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Baby shower stand
Βάση Μπάνιου
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SAFETY INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

GREN
Επίβλεψη: Το προϊόν πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο υπό την 
επίβλεψη ενηλίκου.
Συντήρηση: Μην τοποθετείτε 
το προϊόν σε άμεσο ηλιακό 
φως ή σε μέρη με πολύ 
χαμηλές θερμοκρασίες 
(παγετό) για να αποφύγετε την 
αλλοίωση του πλαστικού.
Ασφάλεια: Αυτό το προϊόν δεν 
είναι παιχνίδι. Μην αφήνετε τα 
μωρά να το πετάνε για να 
αποφύγετε πιθανούς 
τραυματισμούς.

Supervision: The product 
should only be used under 
adult supervision.
Maintenance: Do not place the 
product in direct sunlight or in 
places with very low tempera-
tures (frost) to avoid deteriora-
�on of the plas�c.
Safety: This product is not a toy. 
Do not let babies throw it to 
avoid possible injuries.

BGRS
Надзор: Продуктът трябва да 
се използва само под 
наблюдението на възрастен.
Поддръжка: Не поставяйте 
продукта на пряка слънчева 
светлина или на места с 
много ниски температури 
(замръзване), за да избегнете 
повреждане на пластмасата.
Безопасност: Този продукт не 
е играчка. Не позволявайте на 
бебета да го хвърлят, за да 
избегнете евентуални 
наранявания.

Надзор: Производ треба 
користити само под надзором 
одрасле особе.
Одржавање: Не стављајте 
производ на директну 
сунчеву светлост или на места 
са веома ниским 
температурама (мраз) како 
бисте избегли пропадање 
пластике.
Безбедност: Овај производ 
није играчка. Не дозволите 
бебама да га бацају како 
бисте избегли могуће 
повреде.
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ASSEMBLY | ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

STEP 1

STEP 2

Press the bu�on to pull out the 
connec�ng rod at least two posi�ons.

Πιέστε το κουμπί για να τραβήξετε προς 
τα έξω τη ράβδο σύνδεσης κατά 
τουλάχιστον δύο θέσεις.

Притисните дугме да бисте извукли 
клипњачу за најмање два положаја.

Натиснете бутона, за да издърпате 
мотовилката поне на две позиции.

Insert the connec�ng rod into the frame 
moun�ng slot (base) and confirm that the 
clip is locked in place.

Εισαγάγετε τη ράβδο σύνδεσης στην 
υποδοχή στερέωσης του πλαισίου (βάση) 
και επιβεβαιώστε ότι το κλιπ έχει 
ασφαλίσει στη σωστή θέση.

Уметните клипњачу у отвор за монтажу 
рама (базу) и проверите да ли је 
осигурач закључан на месту.

Поставете свързващия прът в слота за 
монтаж на рамката (основата) и се 
уверете, че скобата е заключена на 
място.
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ASSEMBLY | ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

STEP 3
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Place the head (dinosaur-shaped) on top of the connecting rod. 
Make sure the "snap-on" installation is completed correctly and 
the fitting is locked in place.

Τοποθετήστε την κεφαλή (σε σχήμα δεινοσαύρου) στο πάνω 
μέρος της ράβδου σύνδεσης. Βεβαιωθείτε ότι η "snap-on" 
εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί σωστά και το εξάρτημα έχει 
κουμπώσει.

Поставите главу (у облику диносауруса) на врх клипњаче. 
Уверите се да је инсталација „шкљоцкањем“ правилно 
завршена и да је спојница закључана на месту.

Поставете главата (с форма на динозавър) върху свързващия 
прът. Уверете се, че монтажът с щракване е завършен 
правилно и фитингът е заключен на място.
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USE INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
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Height Adjustment, press the "Linkage bu�on" to adjust the 
height that is suitable for your baby.

Ρύθμιση Ύψους, πιέστε το "Linkage bu�on" (κουμπί 
σύνδεσης) για να ρυθμίσετε το ύψος που είναι κατάλληλο 
για το μωρό σας.

Подешавање висине, притисните „дугме за повезивање“ 
да бисте подесили висину која одговара вашој беби.

Регулиране на височината, натиснете бутона 
"Свързване", за да регулирате височината, подходяща за 
вашето бебе.
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USE INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
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Arm adjustment to adjust the 
opening of the protec�ve arms, 
press the unlock bu�on

Ρύθμιση βραχιόνων για να 
προσαρμόσετε το άνοιγμα των 
προστατευτικών βραχιόνων, 
πιέστε το κουμπί ξεκλειδώματος

Подешавање кракова да бисте 
подесили отвор заштитних 
кракова, притисните дугме за 
откључавање

Регулиране на рамената, за да 
регулирате отвора на 
защитните рамена, натиснете 
бутона за отключване
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Handheld shower base

Βάση ντους χειρός

Ручна туш база

Ръчна душ основа
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item: 130-104 item: 130-103

Ανακαλύψτε περισσότερα 
Παιχνίδια μπάνιου.

Discover more
Bath toys.

Σαρώστε εδώ για να δείτε 
την πλήρη λίστα με όλα 
τα παιχνίδια μπάνιου.

Scan here to see the 
full list of all bath toys.


